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	CurrentPage: 
	PageCount: 
	CurrentDate: 
	nazivPredmeta: Metodika nastave turskog jezika i književnosti I
	sifraPredmeta: 
	ciklusStudija: 1
	ects: 5
	: 
	preduslovi: nema
	ogranicenja: Studenti Odsjeka za turski jezik i književnost
	trajanje: 1
	semestar: 7
	p: 2
	a: 2
	l: 0
	fakultet: Filozofski fakultet
	studij: Turski jezik i književnost
	nastavnik: 
	email: 
	IDn: 
	IDf: 
	IDs: 
	web: www.ffuntz.ba
	ciljevi: Pružiti uvid u ključna praktična pitanja poučavanja turskog kao stranog jezika, osposobiti studente da na temelju postavljenih kriterija odabiru adekvatne metode i postupke poučavanja turskog kao stranog jezika u skladu s kontekstom poučavanja, osposobiti studente da znanja turskog jezika stečena u kolegijima iz matične struke te teorijska znanja o temeljnim postavkama učenja i poučavanja jezika stečena u pedagoško-didaktičkim i glotodidaktičkim kolegijima koje su odslušali, primijene u samostalnom planiranju, analizi, izvođenju i evaluaciji nastavnog sata turskog kao stranog jezika.
	ishodi: Na kraju semestra/kursa uspješni studenti, koji su tokom čitavog nastavnog perioda kontinuirano obavljali svoje obaveze, bit će osposobljeni da vladaju: 
• Procesima koji se primjenjuju prilikom poučavanja turskog kao stranog jezika 
• Metodama poučavanja turskog kao stranog jezika u skladu sa kontekstom poučavanja na temelju postavljenih kritireji
• Analizom i evaulacijom nastavnog sata.
	indikativni: 1   Teorijsko određenje metodike.Terminološka razgraničenja . 
2   Specifičnosti metodike turskog jezika i književnosti.
3   Nastava jezika kao samostalna disciplina – razlike između prvog, drugog i stranog jezika;
4   Osnovne teorije učenja/usvajanja stranog/drugog jezika;
5   Učenje/usvajanje stranog/drugog jezika.
6   Historijski pregled teorija, metoda i postupaka u nastavi stranog  jezika;
7   Eksperimentalne nastavne metode.
8   Rad sa različitim uzrasnim grupama.
9   Uloga nastavnika u nastavnom procesu.
10   Faktori uspješnog učenja/usvajanja stranog jezika; Motivacija i interesovanja učenika.
11   Problematično ponašanje učenika: reakcija nastavnika i kako prevenirati problematično ponašanje.
12   Osnove planiranja i izvođenja nastavnog sata.
13   Pregled osnovnih jezičkih vještina.
14   Receptivne jezičke vještine. Produktivne jezičke vještine.
15   Vokabular i gramatika.

	metode: Predavanja, vježbe.
Nastava se izvodi na turskom i bosanskom jeziku. Predavanja se sastoje iz izlaganja teoretskog dijela gore navedenih jedinica. Vježbe se sastoje iz praktične primjene teorije obrađene na predavanjima. U toku semestra studenti su obavezni prisustvovati na minimalno 80% predavanja/ vježbi. 

	objasnjenje: Dva pismena testa u toku semestra i završni ispit. Pismeni testovi su parcijalna provjera znanja nakon polovine obrađenih tematskih cjelina u toku semestra. Završni ispit uključuje tematske cjeline koje su se obrađivale tokom cijelog semestra. Konačna ocjena se formira na temelju prisutnosti i aktivnosti studenta na predavanjima i auditornim vježbama, te na temelju ostvarenih rezultata na testovima i finalnom ispitu. 
	tezinskiFaktor: Predispitne obaveze studenta iznose maksimalno 50 bodova, dok na završnom ispitu student može ostvariti maksimalno 50 bodova. Pod predispitnim obavezama se smatraju dva testa u toku semestra, koja nose maksimalno po 20 bodova, i prisustvo i aktivnost na nastavi, za koju student može maksimalno prikupiti 10 bodova.
Minimum za prolaznu ocjenu je ukupan zbir od 54 boda:

	literatura: Akalın, L. S. (1972), Edebiyat Terimleri Sözlüğü, İstanbul.
Kütükoğlu, M. (1997), Tarih Araştırmalarında Usul, İstanbul.
Ünal, A. (1995), Edebiyat Biliminin Yöntemleri, Ankara.
Muminović, H.(1998), Mogućnosti efikasnijeg učenja u nastavi, Sarajevo.
Muminović, H. (2013), Osnovi didaktike, Sarajevo.
Furlan, I. (1991), Psihologija podučavanja, Zagreb.
Glasser, W. (1994), Kvalitetna škola. Zagreb
Ostojić, B. (1983), Kreativnost u nastavi stranih jezika, Sarajevo
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